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Administrative information

1.1. Trade names of the product

TWP 094

StoPrim Protect W 22

Aqua Holz-Impragnier-Grund
Gjgco Impregnering Aqua
Omnia Preservative

Voima Aqua Base

Aqua IG-16

Aqua Holz-Impragnierung
Induline SW-906

Sadolin QD Wood Preserver WB
Holz-Ol Impréagniergrund WX
Impragniergrund W21000
Impréagniergrund W219

Protox Woodprotect

B3 Grundingsolie WP
GVK-Pohjuste Plus

Pinja Base

Grundolja

Villa Protect

Primex Olja plus

Primex Olja

Valtti Plus Primer

Gori Professional Treeimpreegnering Vandig
Sigmalife WB Primer

GORI Transparent grunder treeveerk 11
IM151A

profilan-prevent pro
impralan-Grund 1100 pro
impralan-Grund G300 pro
impralan-Grund G400 pro

Rhenocryl pro-TL 30 EU
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Rhenocryl pro-TL 45 EU

Holzschutzgrund / sous-couche de protection du bois
Impregnacni zaklad

Impregnacny zaklad

Houtimpregneer

Grund pentru protectia lemnului
Holzschutzgrundierung

Osmo Treeimpreegnering WR Aqua 4019

Osmo Traimpregnering WR Aqua 4019

Osmo Treimpregnering WR Aqua 4019

Osmo Puunsuojapohjuste WR Aqua 4019
Osmo Color Traimpregnering WR Aqua 4019
Osmo Imprégnation pour le bois WR aqua 4019
Osmo Holz-Impragnierung WR Aqua 4019
Osmo Impregnace dieva WR Aqua 4019

Osmo Impregnacia dreva WR Aqua 4019

Osmo Impregnazione per legno WR Aqua 4019
Osmo Impregnéalas WR Aqua 4019

Osmo Impregnat do drewna WR Aqua 4019
Osmo Houtimpregneer WR Aqua 4019

Osmo Imprégnation pour le bois WR aqua 4019
Osmo Holz-Impragnierung WR Aqua 4019
Osmo Houtimpregneer WR Aqua 4019

Osmo Impregnarea lemnului WR Agua 4019
Osmo WR Base Coat Aqua 4019

Osmo Color Puiduimmutus WR Aqua 4019
Osmo ImpregnéSana kokam WR Aqua 4019
Osmo Impregnavimas WR Aqua 4019

Osmo WR Base Coat Aqua 4019

Osmo Impregnacién para madera WR Aqua 4019
Osmo Impregnacao para madeira WR Aqua 4019
Osmo Impregnacija lesa WR Aqua 4019

Osmo Impregnacija drva WR Aqua 4019
Fligger 01 Wood Tex Grund-olie

Fligger 01 Wood Tex Grund-olja
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Fligger 01 Wood Tex Grunn-olje

Fligger 01 Wood Tex Grundierdl

Flugger 01 Wood Tex Primaire Bois Hydrofuge
Fligger 01 Wood Tex Olej-gruntujacy

Fligger 01 Wood Tex

Flugger 01 Wood Tex Grundolie
Holzschutzgrund

WOODEX AQUA BASE +

AMO0572/00 Hydroplus protettivo per legno
458-0004/2 Idro Ceopren protettivo per legno
HI2550 Linea Blu protettivo per Legno
AMO0572/00 Hydroplus Wood protection
458-0004/2 IDRO CEOPREN Wood protection
HI2550 Linea Blu Wood Protection

AA1960 Lagvin Seal

37647 Ronseal Multi-Purpose Wood Treatment
37648 Ronseal Multi-Purpose Wood Treatment
MasqueWoodPro 10

CETOL WP 5000-02

BAUFIX Holz-lmpragnierung

YM---M103/-----

674840 HF PROTECTIVE PRIMER W
Grundolja V

Ronseal Wood Preserver

Ronseal Trade Wood Preserver

Screwfix Wood Preserver

B&Q Wood Preserver

Good Home Wood Preserver

Sherwin Williams Wood Preserver

Ronseal Fence Life Wood Preserver

Ronseal Shed & Fence Preserver

Castorama Traitement Bois Extérieur

Brico Depot Traitement Bois Extérieur

Good Home Traitement Bois Extérieur

Altax Traitement Bois Extérieur
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Ronseal Traitement Bois Extérieur
Valspar Traitement Bois Extérieur
Valspar Pro Traitement Bois Extérieur
Sherwin Williams Traitement Bois Extérieur
Luxens Traitement Bois Extérieur
Castorama Impregnat do drewna
Good Home Impregnat do drewna
Altax Impregnat do drewna

Valspar Impregnat do drewna

Valspar Pro Impregnat do drewna
Sherwin Williams Impregnat do drewna
Luxens Impregnat do drewna
Castorama Conservant pentru lemn
Good Home Conservant pentru lemn
Altax pentru lemn

Valspar pentru lemn

Valspar Pro pentru lemn

Sherwin Williams pentru lemn

1.2. Authorisation holder

Name
Name and address of the

TROY CHEMICAL COMPANY BV

authorisation holder

Authorisation number

R4BP 3 asset reference
number

Date of the authorisation

Expiry date of the
authorisation

Address Poortweg 4C 2612PA Delft Netherlands

EU-0028968-0000

1S-0031457-0000

19/06/2023

31/05/2033

1.3. Manufacturer(s) of the biocidal products
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Name of the manufacturer

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

Name of the manufacturer

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

Name of the manufacturer

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

Name of the manufacturer

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

Troy Chemical Company BV

Poortweg 4C 2612 PA Delft Netherlands

Westelijke Randweg 9 4791 RT Klundert Netherlands

Industriepark 23 56593 Horhausen Germany

Geschwister-Scholl-StraRe 127 39218 Schdnebeck/Elbe Germany

Mecklenburger Str. 229 23568 Lubeck Germany

Halchtersche Str. 33 38304 Wolfenbuttel Germany

Am Nordturm 5 46562 Voerde Germany

Am Alten Galgen 14 56410 Montabaur Germany

Tikkurila Oyj

Kuninkaalantie 1 FI-01301 Vantaa Finland

Kuninkaalantie 1 FI-01301 Vantaa Finland

uL.Moscickiego 23 39-200 DEBICA Poland

Akzo Nobel Industrial Coatings AB

Staffanstorpsvagen 50 20517 Malmd Sweden

Staffanstorpsvagen 50 20517 Malmd Sweden

Schulz Farben- und Lackfabrik GmbH

An der Altnah 10 55450 Langenlonsheim Germany

An der Altnah 10 55450 Langenlonsheim Germany
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Name of the manufacturer

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

Name of the manufacturer

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

Name of the manufacturer

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

Name of the manufacturer

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

Name of the manufacturer

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

Remmers GmbH

Bernhard-Remmers-Strafle 13 49624 Loningen Germany

Bernhard-Remmers-Strafle 13 49624 Loningen Germany

Fallenbruchstr. 13 32120 Hiddenhausen Germany

Remmers Industrielacke GmbH

Fallenbruchstr. 13 32120 Hiddenhausen Germany

Fallenbruchstr. 13 32120 Hiddenhausen Germany

Teknos A/S

Industrivej 16 DK-6580 Vamdrup Denmark

Industrivej 16 DK-6580 Vamdrup Denmark

Sherwin Williams

Thorncliffe Park Estate, Thorncliffe Rd, Chapeltown S35 2YP Sheffield United Kingdom

Thorncliffe Park Estate, Thorncliffe Rd, Chapeltown, S35 2YP Sheffield United Kingdom

Kopaninska 7 60-119 Brodziszewo Poland

Sherwin-Williams Italy S.r.l.

Via Del Fiffo 12 40065 Pianoro (BO) Italy

Via Del Fiffo 12 40065 Pianoro (BO) Italy

19/09/2023

SUMMARY OF PRODUCT
CHARACTERISTICS




Name of the manufacturer

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

Name of the manufacturer

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

Sherwin-Williams Sweden AB

Belld 570 32 Hjaltevad Sweden

Belld 570 32 Hjaltevad Sweden

PPG Industries (Dyrup A/S)

Gladsaxevej 300 2860 Gladsaxe Denmark

Gladsaxevej 300 2860 Gladsaxe Denmark

1.4. Manufacturer(s) of the active substance(s)

Active substance

Name of the manufacturer

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

Active substance

Name of the manufacturer

Address of the manufacturer

Location of manufacturing sites

39 - 3-iodo-2-propynylbutylcarbamate (IPBC)

Troy Corporation

8 Vreeland Road, Florham Park NJ 07105 New Jersey United States

One Avenue L NJ 07105 Newark United States

39 - 3-iodo-2-propynylbutylcarbamate (IPBC)

Troy Chemical Company BV

Poortweg 4C 2612 PA Delft Netherlands

Industriepark 23 56593 Horhausen Germany

2. Product composition and formulation
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2.1. Qualitative and quantitative information on the composition of the biocidal product

Common hame IUPAC name Function CAS number  EC number Content (%)
3-iodo-2-

propynylbutylcarbamate Active Substance 55406-53-6 259-627-5 0,75

(IPBC)

2.2. Type of formulation

Sérhver annar vokvi (AL) og leysanleg pykkni (SL)

3. Hazard and precautionary statements

Hazard statements Harmful to aquatic life with long lasting effects.

Contains 3-iodo-2-propynylbutylcarbamate (IPBC). May produce an allergic reaction.

Precautionary statements Avoid release to the environment.

Dispose of contents to in accordance with local / national regulations.

Dispose of container to in accordance with local / national regulations.

4. Authorised use(s)

4.1 Use description

Use 1 - Med pensli og ruallu (almenningur, fagfélk)

PTO8 - Wood preservatives (Preservatives)
Product type

Where relevant, an exact
description of the authorised
use

Sveppaeydir.

i i i Scientific name: Engin gdgn
Target organlsm(s) (mCIUdmg Common name: Grg e% (glue stain fungi)

development stage) Development stage: Engin gégn

Scientific name: Kolfsveppir: .
Common name: Brunfli (Brown rot fungi)
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Field(s) of use

Application method(s)

Application rate(s) and
frequencies

Category(ies) of users

Pack sizes and packaging
material

Development stage: Engin gogn

Indoor

Outdoor

Mjakvidur

Fyrirbyggjandi medferd

Notkunarflokkur 2 eins og lyst er i EN stadli 335:2013 (adsteedur par sem vidur eda vara
sem er ad uppistodu til ur vidi er hulin og varin gegn vedri (sérstaklega regni og
slagvidri) en par sem bleyta getur stundum komid fram an pess ad vera vidvarandi)
Notkunarflokkur 3 eins og lyst er i EN stadli 335:2013 (adsteedur par sem vidur eda vara
ar vioi er yfir ofanjardar og 6varin fyrir vedri (sérstaklega rigningu) Sja full heiti EN stadla
i hluta 6.

Method: Med pensli og rillu
Detailed description:
Yfirbordsmedferd

Application Rate: 100 ml/m2 (gegn grageit); 150-160 ml/m2 (gegn sveppum sem valda
rotnun i vioi)

Dilution (%): - Vara tilbuin til notkunar

Number and timing of application:

1 umferd

Professional

General public (non-professional)

HDPE-ilat (edlispungt pdlyetylen): 0.375 litrar, 0.75 litrar, 1.0 |, 2.5 litrar, 5.0 litrar

Notist eingéngu af fagfolki :
HDPE-ilat:; 10 litrar, 20 litrar, 25 litrar

4.1.1 Use-specific instructions for use

Ma ekki pynna (tilbuid til notkunar).
Berid voruna & vidinn med pensli eda rallu og latid porna i u.p.b. sélarhring. Haegt er ad prifa &héld med mildri sdpu og vatni.
Nota parf yfirlakk. Yfirlakki® ma ekki innihalda filmu- eda vidarvarnarefni. Halda skal yfirlakkinu vid.

Varan ver vidaryfirbordid gegn grageit & vidi sem hefur ad lagmarki ,i medallagi til 6rlitid pol gagnvart sveppum*“ samkveemt EN
350:2016: Endingarflokkur (DC) 3—4. Sja full heiti EN stadla i hluta 6.

19/09/2023
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4.1.2 Use-specific risk mitigation measures

Ekki nota/bera beint & eda nalaegt matveelum, fodri eda drykkjum, eda a yfirbord eda ahold sem liklegt er ad komist i beina snertingu
vid mat, fédur, drykki og bufénad/gaeludyr.

Notid ekki nalaegt yfirbordsvatni.

Vid notkun vérunnar (& timbur) og medan yfirbord er ad porna skal geeta pess ad menga ekki umhverfid. Hellist varan nidur skal
hindra frekari Utbreidslu med bvi ad hylja svaedid (t.d. med vatnsheldum seqlduk) og farga med éruggum haetti.

4.1.3 Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first aid
instructions and emergency measures to protect the environment

Sja almennar notkunarleidbeiningar.

4.1.4 Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and its
packaging

Sja almennar notkunarleidbeiningar.

4.1.5 Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product
under normal conditions of storage

Sja almennar notkunarleidbeiningar.

4.2 Use description

Use 2 - Handvirk dyfing (fagfolk)

PTO8 - Wood preservatives (Preservatives)
Product type

Where relevant, an exact
description of the authorised
use

Sveppaeyadir.

i i i Scientific name: Engin gogn
Target organism(s) (including Common name: Grg e% _(glue stain fungi)
development stage) Development stage: Engin gégn

Scientific name: Kolfsveppir: .
Common name: Branfui (Brown rot fungi)
Development stage: Engin gdgn

. Indoor
Field(s) of use
Mjakvidur
Fyrirbyggjandi medferd
Notkunarflokkur 2

Notkunarflokkur 3
. Method: handvirk dyfing
Application method(s) Detailed description:
Yfirbordsmedferd
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Application rate(s) and Application Rate: 100 ml/m2 (gegn grageit); 150-160 ml/m2 (gegn sveppum sem valda

. rotnun i vidi)
frequencies Dilution (%): - Vara tilbdin til notkunar
Number and timing of application:
1 umferd

Category(ies) of users Professional

Pack sizes and packaging HDPE-ilat: 0.375 litrar, 0.75 litrar, 1.0 |, 2.5 litrar, 5.0 litrar, 10 litrar, 20 litrar, 25 litrar
material

4.2.1 Use-specific instructions for use

Ma ekki pynna (tilbuié til notkunar).
burrkunartimi: Snertipurrt og tilbudié fyrir yfirlakk: u.p.b. sélarhringur.
prif & 4hdldum: Notid vatn og milda sapu.

Nota parf yfirlakk. Yfirlakki® ma ekki innihalda filmu- eda vidarvarnarefni. Halda skal yfirlakkinu vid.
Varan ver vidaryfirbordid gegn grageit & vidi sem hefur ad lagmarki i medallagi til 6rlitid pol gagnvart sveppum* samkveemt EN
350:2016: Endingarflokkur (DC) 3—4. Sjéa full heiti EN stadla i hluta 6.

4.2.2 Use-specific risk mitigation measures

Vid medhdndlun vérunnar skal nota efnapolna hlifdarhanska sem flokkadir eru samkvaemt Evrépustadli EN 374 eda sambeerilegri
flokkun. Leyfishafi skal tilgreina hanskaefni i véruupplysingum.

Notid hlifdarsamfesting (gerd 6, EN 13034 eda sambeerilegt).

betta er med fyrirvara um tilskipun radsins 98/24/EB og adra 16ggjof sambandsins vardandi heilbrigdi og 6ryggi & vinnustad.

Sja full heiti EN stadla og 16ggjof i hluta 6.

Handvirka dyfingu ma ad hamarki framkvaema i 30 minutur a dag.

Ekki nota/bera beint & eda nalsegt matvaelum, fodri eda drykkjum, eda & yfirbord eda &hold sem liklegt er ad komist i beina snertingu
vid mat, fédur, drykki og bufénad/gaeludyr.

Vid notkun vérunnar (& timbur) og medan yfirbord er ad porna skal geeta pess ad menga ekki umhverfid. Hellist varan nidur skal
hindra frekari Gtbreidslu med pvi ad hylja svaedié (t.d. med vatnsheldum segldik) og farga med 6ruggum heetti.

Nymedhondlad timbur skal geymt ad lokinni medhondlun i skjéli eda & hérdu, 6gegndraepu yfirbordi til ad koma i veg fyrir ad varan
berist beint i jardveg og vatn.

Voru sem tapast skal safna saman til endurnotkunar eda férgunar.

4.2.3 Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first aid
instructions and emergency measures to protect the environment

Sja almennar notkunarleidbeiningar.

4.2.4 Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and its
packaging
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Sja almennar notkunarleidbeiningar.

4.2.5 Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product
under normal conditions of storage

Sja almennar notkunarleidbeiningar.

4.3 Use description

Use 3 - Sjélfvirk dyfing, sjalfvirk adun, fleedihudunlifleedi (i ionadi)

Product type

Where relevant, an exact
description of the authorised
use

Target organism(s) (including
development stage)

Field(s) of use

Application method(s)

Application rate(s) and
frequencies

Category(ies) of users

Pack sizes and packaging
material

PTO8 - Wood preservatives (Preservatives)

Sveppaeydir.

Scientific name: Engin %égn . .
Common name: Grageit (Blue stain fungi)
Development stage: Engin gdgn

Scientific name: Kolfsveppir: )
Common name: Brunfai (Brown rot fungi
Development stage: Engin gdgn

Indoor

Mjakvidur
Fyrirbyggjandi medferd
Endingarflokkur 2 og 3 & vid

Method: sjélfvirk dyfing, sjélfvirk adun, fleedihtdun/fleedi

Detailed description:

Yfirbordsmedferd

Likt og vid fleedihidun/fleedi er gert rad fyrir ad sjalfvirk Gdun sé i meginatridum i
algerlega lokudu ferli, par sem vahrif sem notandi verdur fyrir eiga sér fyrst og fremst
stad vid ad snerta medhdndladan vid sem enn er blautur.

Application Rate: 100 ml/m2 (gegn grageit); 150-160 ml/m2 (gegn sveppum sem valda
rotnun i vioi)

Dilution (%): - Vara tilbuin til notkunar

Number and timing of application:

1 umferd

Industrial

HDPE-ilat / -brettatankur (IBC): 120 litrar, 220 litrar, 1000 litrar

19/09/2023
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4.3.1 Use-specific instructions for use

Ma ekki pynna (tilbuid til notkunar).
burrkunartimi: bar til snertipurrt.
Nota parf yfirlakk. Yfirlakki® ma ekki innihalda filmu- eda vidarvarnarefni. Halda skal yfirlakkinu vid.

Varan ver vidaryfirbordid gegn grageit & vidi sem hefur ad lagmarki i medallagi til 6rlitid pol gagnvart sveppum*“ samkveemt EN
350:2016: Endingarflokkur (DC) 3—4. Sja full heiti EN stadla i hluta 6.

4.3.2 Use-specific risk mitigation measures

Vorunni ma eingdngu koma fyrir i dreifingarbinadi sem aetladur er til notkunar i idnadi mead fullsjalfvirku daelu-/flutningskerfi.

Vié medhondlun vérunnar skal nota efnapolna hlifdarhanska sem flokkadir eru samkvaemt Evrépustadli EN 374 eda sambeerilegri
flokkun. Leyfishafi skal tilgreina hanskaefni i véruupplysingum.

Notid hliféarsamfesting (gerd 6, EN 13034 eda sambeerilegt).

betta er med fyrirvara um tilskipun réddsins 98/24/EB og adra 16ggjof sambandsins vardandi heilbrigdi og 6ryggi & vinnustad.

Sja full heiti EN stadla og 16ggjof i hluta 6.

Voruna ma adeins nota i alsjalfvirku dyfingarferli par sem 6ll prep vid medhondlun og purrkun eru vélraen og engin handvirk

til geymslu (ef efnid er ekki ordid yfirbordspurrt adur en hluturinn er fluttur i geymslu). bar sem vid & verda vidarhlutir sem & ad
medhondla ad vera tryggilega fastir (t.d. med beltum eda klemmum) fyrir medhondlun og medan a dyfingu stendur, ekki ma
medhdndla vidskomandi hluti handvirkt fyrr en peir eru snertipurrir.

i jardveg, fraveitu og vatn.
Allri véru sem tapast skal safna saman til endurnotkunar eda férgunar.

medhdndlun a sér stad, p.m.t. pegar medhondladir hlutir eru fluttir gegnum dyfingartankinn til ad lata leka af peim / lata pa porna, og

Nymedhondlad timbur skal geymt i skjoli eda & 6gegndraepu hordu yfirbordi, eda hvort tveggja, til ad koma i veg fyrir ad varan berist i

4.3.3 Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first aid
instructions and emergency measures to protect the environment

Sja almennar notkunarleidbeiningar.

4.3.4 Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and its
packaging

Sja almennar notkunarleidbeiningar.

4.3.5 Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product
under normal conditions of storage

Sja almennar notkunarleidbeiningar.

4.4 Use description

Use 4 - Tvofalt lofttaemi / lagprystingsferli (i idnadi)

PTO08 - Wood preservatives (Preservatives)
Product type

Where relevant, an exact
description of the authorised
use

Sveppaeitur.
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i i i Scientific name: Kélfsveppir:
Target organism(s) (including Common name: BrL’mfl]i‘% rown rot fungi)

development stage) Development stage: Engin gégn

Indoor
Field(s) of use

Mjakvidur
Fyrirbyggjandi medferd
Notkunarflokkur 2
Notkunarflokkur 3

i . Method: Tvofalt lofttaemi / lagprystingsferli
Application method(s) Detailed description:

Medferd med gegnvaetingu.

frequencies Dilution (%): 10% lausn i notkun (1 hluti vara: 9 hlutar vatn)

Number and timing of application:

1 umferd
Category(ies) of users Industrial
Pack sizes and packaging HDPE-ilat / -brettatankur (IBC): 120 litrar, 220 litrar, 1000 litrar

material

4.4.1 Use-specific instructions for use

burrkunartimi: par til snertipurrt.

4.4.2 Use-specific risk mitigation measures

Vorunni ma eingdngu koma fyrir i dreifingarbinadi sem aetladur er til notkunar i idnadi med fullsjalfvirku daelu-/flutningskerfi.

Vié medhdndlun vérunnar skal nota efnapolna hlifdarhanska sem flokkadir eru samkvaemt Evrépustadli EN 374 eda sambeerilegri
flokkun. Leyfishafi skal tilgreina hanskaefni i voruupplysingum.

Notid hlifdarsamfesting (gerd 6, EN 13034 eda sambeerilegt).

betta er med fyrirvara um tilskipun radsins 98/24/EB og adra 16ggjof sambandsins vardandi heilbrigdi og 6ryggi & vinnustad.

Sja full heiti EN stadla og 16ggjof i hluta 6.

Nymedhondlad timbur skal geymt i skjoli eda a 6gegndreepu hérdu yfirbordi, eda hvort tveggja, til ad koma i veg fyrir ad varan berist i
jardveg, fraveitu eda vatn.

Allri voru sem tapast skal safna saman til endurnotkunar eda férgunar.

SUMMARY OF PRODUCT
1 202
9/09/2023 CHARACTERISTICS




4.4.3 Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first aid
instructions and emergency measures to protect the environment

Sja almennar notkunarleidbeiningar.

4.4.4 Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and its
packaging

Sja almennar notkunarleidbeiningar.

4.4.5 Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product
under normal conditions of storage

Sja almennar notkunarleidbeiningar.

5. General directions for use

5.1. Instructions for use

Fylgid notkunarleidbeiningunum.

EKkki nota voruna a vid eda vidarhluti sem eru aetladir til notkunar innanhiss, nema & innra yfirbord ytri gluggakarma og ytri huréa /
huréarkarma.

Hitastig verdur ad vera yfir 5 °C og rakastig undir 80% vid notkun og purrkun.

Hraerid i vorunni fyrir notkun.

Fordist ad varan komist i snertingu vid hid og augu.

bvoid hendur og andlit eftir notkun vérunnar og 4dur en matast er, drukkid eda reykt.

5.2. Risk mitigation measures

Notid ekki & vid sem getur komist i beina snertingu vid matveeli, fodur og bufé.

5.3. Particulars of likely direct or indirect effects, first aid instructions and emergency
measures to protect the environment

EFTIR INNTOKU: Ef einkenni koma fram skal hringja i EITRUNARMIDSTOD eda leekni.

BERIST EFNID A HUD: bvoid hudina med vatni.Ef einkenni koma fram skal hringja i EITRUNARMIDSTOD eda laekni.
BERIST EFNID | AUGU: Ef einkenni koma fram skal skola med vatni. Fjarleegid snertilinsur ef pad er audvelt. Hringid i
EITRUNARMIDSTOD eda lzekni.

EFTIR INNONDUN: Ef einkenni koma fram skal hringja i EITRUNARMIDSTOD eda laekni.

begar leitad er til laeknis skal hafa voruilatid eda merkingar vid héndina.
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5.4. Instructions for safe disposal of the product and its packaging

Farga verdur vorunni og ilatinu sem han er i & druggan hatt sem haettulegum drgangi.
Ollum voérum sem safnast upp vid notkun og er ekki endurnytt verdur ad farga a éruggan hatt sem haettulegum drgangi.
Fargi®d umbadum og 6énotadri voru i samraemi vid stadbundnar reglur. Hafid samband vid endurvinnslustod eda stadaryfirvold.

5.5. Conditions of storage and shelf-life of the product under normal conditions of storage

Geymid par sem born og dyr/geeludyr utan markhéps na ekki til.

Geymid ekki ndleegt mat, drykk og dyrafédri.

Geymslupol: 12 manudir.

Geymid vid leegri hita en 35 °C.

Geymid & koldum, purrum, vel loftraestum stad.

Verjid gegn frosti.

Verjid gegn lj6si.

Opnudum ilatum verdur ad loka vandlega aftur og geyma i uppréttri stédu til ad koma i veg fyrir leka.

6. Other information

Hvad vardar notkun 1 og notkun 2: Fagfolk og/eda pjalfad fagfolk ef 16ggjof i viskomandi landi krefst pess.

Fullt heiti EN stadla og 16ggjof sem kemur fram i hlutum 4.1.1, 4.2.1, 4.3.2,4.2.2,4.3.2 0g 4.4.2:

EN 335:2013 - Ending vidar og vara sem eru ad uppistodu til ir vidi - notkunarflokkar: skilgreiningar, notkun & gegnheilan vié og
vorur sem eru ad uppistddu til r vidi (Durability of wood and wood-based products - Use classes: definitions, application to solid
wood and wood-based products)

EN 350:2016, Ending vidar og vara sem eru ad uppistddu til ar vidi - Préfun og flokkun & poli vidar og vara sem eru ad uppistodu til
ar vioi gagnvart liffraedilegum efnum (Durability of wood and wood-based products - Testing and classification of the durability to
biological agents of wood and wood-based materials)

EN 374 — Hlifdarhanskar til ad verjast kemiskum efnum og érverum. Hluti 1: idord og kréfur um nothzefi vardandi ahaettu vegna efna.
(Protective gloves against dangerous chemicals and micro-organisms. Part 1: terminology and performance requirements for
chemical risks.)

EN 13034 -Hlifdarfatnadur til nota gegn fljétandi efnum. Nothaefiskréfur vegna efnahlifdarfatnadar sem veitir takmarkada vérn gegn
flitandi efnum (bunadur af gerd 6 og gerd PB[6])

Tilskipun radsins 98/24/EB fra 7. april 1998 um ad tryggja 6ryggi og vernda heilsu starfsmanna gegn &haettu vegna efnafraedilegra
ahrifavalda & vinnustad (fjértanda sértilskipun i skilningi 1. mg. 16. gr. tilskipunar 89/391/EBE) (Stjtio. EB L 131, 5.5.1998, bls. 11.)

The hazard- and precautionary statements shall be in Icelandic on the product label in accordance with Article 4 of National
Regulation No 878/2014 on biocidal products.

Hazard statements:

H412 Skadlegt lifi i vatni, hefur langvinn ahrif.

EUH 208 Inniheldur 3-jod-2-prépynylbitylkarbamat (IPBC). Getur framkallad ofnaemisvidbrogd.
Precautionary statements:
P273 Fordist losun at i umhverfi.

P501 Fargid innihaldi i samraemi vid stadbundnar / landsbundnar reglur.
P501 Fargid ilati i samraem vid stadbundnar / landsbundnar reglur.
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